Binidiziuni a nannuma                                        (traduzione in italiano)
Di Gianfranco Semeraro.
Iu mi ricordu ca nannuma ticia.


Ci mi vuè sienti a me, piccunnu mia,

a li cristiani retta no’ l’à dari,

fatti li fatti tua, no’ sciuticari.

Ci sienti ch’eti biancu e anveci è neru,

tu lassili parlà, tu dì ch’è veru;

ti lu sta dici nannuta ti quai.

Ci faci tu cussì, no’ passi uai.

Ti lu sta dici nannuta ca pierni

nd’è ‘vutu tanta, e di quiddi fiermi,

ma iu pi’ quistu lu sta dicu a tei,

propria tu cu no’ ccappi com’a mei!

Alla scola, all’amori, alla fatia

no’ a uardar’a nfacci ci sia sia,

ci an capu puerti ca vuè rrivi a ddai,

retta no’ dà a niciunu, ma’ e poi mai.

Ci si cuntientu no’ lu scì ticendu,

ci si scuntientu no’ lu scì cuntandu;

chiuti la vocca, ttappiti li recchi,

chiuti li uecchi, stringi li canecchi.

Tutti sti cosi nannuma ticiu

prima cu mori, cu và mpiettu a Diu,

e toppu ca stu uai aggiu ccappatu

totta na vota mi l’aggiu rricurdatu!

Bbinidiziuni a tei, a ddo sta’ stai!

Sti cosi moi, no mi li scordu mai!

Io mi ricordo che mia nonna diceva
Se mi vuoi sentirmi , piccolo mio

Non devi ascoltare le persone

Fatti i fatti tuoi ,non giudicare

Se senti che sia bianco e invece è nero

Tu lasciali parlare, dì che è vero

Te lo sta dicendo tuo nonno di qua

Se tu fai cosi, non passi guai

Te lo sta dicendo tuo nonno che guai

Ne ha avuti tanti e di quei duri

Ma io questo lo sto dicendo a te

Proprio a te per non fare come me!

Alla scuola, negli amori, a lavoro

Non guardar in faccia a nessuno

Se in testa vuoi arrivare lì

Retta non gli dare a nessuno,mai e poi  mai.

Se sei contento non lo andare dicendo

Se sei scontento non andare raccontando
Chiudi la bocca e tappati le orecchie

Chiudi gli occhi e stringi i pugni

Tutte queste cose mia nonna diceva

Prima di morire ,di andare ai piedi di Dio

E dopo che questi guai  mi sono capitati
All’improvviso  me li sono ricordati!

Benedizione a te, dove stai!

Queste cose mo,non me le scordo mai!
In questa poesia è presente una sola strofa da 26 versi, quest’ultimi sono nella maggior parte endecasillabe con cinque versi da tredici sillabe e sei da dodici versi perciò possiamo trovare delle sineresi e dieresi.
Nella poesia scritta in brindisino ci sono delle rime baciate.

Nella poesia possiamo ritrovare la ripetizione del suono “U” e non sono presenti gli enjambement.
Possiamo anche notare che ci sono delle anafore e una apostrofe.
L’autore in quest’opera ,come in altre, racconta la vita paesana e semplice della prima metà del 1900 dopo il secondo dopoguerra .

Nel testo racconta dei consigli che suo nonno, ormai anziano, gli diceva e che ancora ricorda con nostalgia.

Questa poesia mi ha molto interessato , anche se il dialetto utilizzato è diverso dal mio, ma comunque mi ha ricordato i consigli e i detti che mia nonna mi diceva quando ero piccolo.
I valori che il nonno cercava di tramandare al nipote sono valori importanti per una vita migliore e che molti dovrebbero seguire ancora adesso.
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